
IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:
FOR YOUR SAFETY READ ALL INSTRUCTIONS AND SAFEGUARDS BEFORE USING, EVEN IF YOU ARE 
FAMILIAR WITH THE APPLIANCE.

DO NOT USE WITHOUT WATER
DANGER
To reduce the risk of death or injury by electric shock:
1.	 Always unplug this appliance from the electrical outlet 

immediately after using and before cleaning.
2.	 Do not exceed the maximum fill line while filling the 

appliance (see picture).
3.	 Do not pour water on the control panel.
4.	 Do not use while bathing or showering.
5.	 The appliance can not be used inside the bathtub.
6.	 Do not place in or drop into water or other liquids.

7.	 Do not place or store the appliance where it can fall or be 
pulled into a tub or sink.

8.	 Do not reach for an appliance that has fallen into water. 
Unplug it immediately.

9.	 Do not attempt to plug or unplug unit while feet are in 
water.

10.	 Ensure your hands are dry when operating the switch or 
removing the plug.

WARNING
To reduce the risk of burns, electrical shock or injury to persons:
1.	 Use this appliance only for its intended use, as 

described in this manual.  Do not use attachments not 
recommended by the manufacturer.

2.	 Never operate this appliance if it has a damaged cord 
or plug, is leaking, if it is not working properly, if it 
has been dropped or damaged, or dropped into water.  
Return to Wahl for examination and repair.

3.	 This appliance should never be left unattended when 
plugged in. Unplug from outlet when not in use.

4.	 Close supervision is necessary when this appliance is 
used by, on, or near children or disabled persons.

5.	 Keep the cord away from heated surfaces.
6.	 Never drop or insert any object into any opening on this 

appliance.
7.	 Do not operate where aerosol (spray) products are being 

used or where oxygen is being administered.
8.	 Always check the temperature of the water before 

placing your feet into the unit.

9.	 Do not stand while feet are in the unit. Use only while 
seated.

10.	 Never use while sleepy or drowsy.
11.	 Do not use outdoors.
12.	 Do not carry this appliance by supply cord or use cord 

as a handle.
13.	 Never operate the appliance with the air openings 

blocked. Keep the air openings free from lint, hair or the 
like.

14.	 To disconnect, turn all controls to the OFF position, then 
remove plug from outlet.

15.	 Don’t add bath oil, etc. into unit as it may hold back the 
bubble function.

16.	 Do not use the heat setting without water in the unit. 
If the heat setting is accidentally turned on, turn it off 
immediately.

17.	 Do not operate this appliance under a blanket or pillow.  
Excessive heating can occur and cause fire, electric 
shock or injury to persons.

CAUTION
1.	 If you have any concerns regarding your health, consult 

your doctor before using this unit.
2.	 Individuals with pacemakers should consult a physician 

before using this unit.
3.	 In case of pregnancy, diabetes or illness consult your 

doctor before using this unit.
4.	 Massage and heat should be pleasant and comfortable. 

Should pain or discomfort result, discontinue use and 
consult your physician.

5.	 If you experience pain in a muscle or joint for a 
prolonged period of time, discontinue use and consult 
your doctor. Persistent pain could be a symptom of a 
more serious condition.

6.	 Never use this unit on open wounds, discolored areas, 
or any area of the body that is swollen, burned, inflamed 
or where skin eruption or sores are present.

7.	 This appliance has no user serviceable parts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
For Household Use Only

This product has not been designed for any uses other than those specified in this booklet.
TECHNICAL PARAMETERS: Model: 4205, Rated Voltage: 120V~, Rated Frequency: 60Hz, Rated Power: 450W, 
Net Weight: 2.65Kg, Capacity: 10L, Standard: UL1647-2015

Este aparato ha sido diseñado para operar conectado a un tomacorriente doméstico estándar. Para reducir el riesgo de 
electrocución, este aparato eléctrico posee un enchufe polarizado (una de las “patas” es más ancha que la otra). Este tipo de 
enchufe encaja perfectamente en una toma de corriente, solamente en una dirección. En el caso de que el enchufe no encaje 
perfectamente en la toma de corriente, invierta el enchufe y pruebe de nuevo. En caso de que aún así, no encaje, contacte con 
un electricista cualificado para instalar la toma de corriente adecuada. No intente modificar el enchufe de ninguna forma.
NOTA: Se vierte agua en todos los productos para probarlos antes de que salgan de la fábrica. Es normal que haya gotas de 
agua dentro de la bolsa de empaque. La unidad no ha sido utilizada.

LIMPIEZA 
Siempre desconecte la unidad y permita que se enfríe antes de limpiarla. 
Límpiela solamente con una tela suave y húmeda. Nunca permita que el agua u otro líquido entre en contacto con el interruptor 
de control. Después de limpiarla, seque las superficies con una tela seca. Nunca use sustancias abrasivas, detergentes ni 
limpiadores. Desenrede el cable periódicamente si se tuerce.

ALMACENAMIENTO 
Desconecte el aparato del tomacorriente y deje que se enfríe. Almacene la unidad en su caja o en un lugar limpio y seco. Para 
evitar roturas, no enrolle el cable de alimentación alrededor de la unidad. No cuelgue la unidad por el cable de alimentación. 

SERVICIO Y REPARACIONES
Esta unidad no tiene piezas que puedan ser reparadas o reemplazadas por el usuario. El producto sólo está diseñado para uso 
doméstico. No intente reparar no desarmar el aparato. Si tiene problemas con el aparato, no lo devuelva a la tienda donde 
lo compró. Envíelo previo pago con una nota explicando el problema a:
		  Wahl Clipper Corporation 
		  Attention: Repair Department 
		  3001 Locust Street 
		  Sterling, Illinois 61081 
		  Teléfono: (800) 767-9245
En caso de productos comprados fuera de Estados Unidos, póngase en contacto con su distribuidor Wahl.

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
VÁLIDA SOLO EN LOS ESTADOS UNIDOS
Si su cortadora deja de funcionar satisfactoriamente en el plazo de un (1) año contado a partir de la fecha de compra original 
o de haberlo recibido como regalo, Wahl reparará o reemplazará el producto a su criterio y se lo devolverá gratuitamente.  
Por favor, envíe su producto con franqueo pagado a Wahl Clipper Corporation, Sterling Ilinois 61081, a la atención del 
Departamento de Reparaciones, con una nota describiendo el defecto y el recibo original compra o el recibo del regalo (si aún 
está bajo garantía).  Los productos cuya garantía no esté vigente, serán reparados conforme a nuestras tarifas normales de 
reparación.  Esta garantía quedará anulada y no se efectuará ninguna reparación o reemplazo en el caso de que:
1.  Si el producto se modifica de cualquier manera o es reparado por cualquier otra persona con excepción de Wahl Clipper 
Corporation o centro de servicio autorizado Wahl.
2.  El producto se ha utilizado comercialmente o se ha sujetado al uso desrazonable.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y usted podrá tener otros derechos que pueden variar de un estado a 
otro. No existe otro documento como tal y no se dará ningún otro por escrito. Cualquier otra garantía implícita, incluyendo 
cualquier garantía mercantil que pueda surgir de la compra de este producto o de su uso, está limitada al período de años 
mencionado en esta garantía expresa.  Es posible que algunos estados no permitan dichas limitaciones, y por tanto puede que 
esta limitación no sea aplicable a su caso.  No se asume ninguna responsabilidad por daños incidentales o daños causados 
por la utilización inadecuada, o por el uso de accesorios sin autorización del fabricante.  Puede que algunos estados no 
permitan la exclusión o la limitación de daños incidentales o por daños debidos a la utilización inadecuada de este producto, 
de modo que la exclusión o limitación pueda no ser aplicable a su caso.

PARA VACIAR
1.	 Coloque todos los controles en la posición ‘OFF’ 

(‘Apagado’).
2.	 Saque los pies de la unidad.
3.	 Desconecte la unidad del tomacorriente.
4.	 Utilice la agarradera para levantarla y vaciar el agua.

5.	 Incline la unidad para permitir que salga el agua por el 
desagüe. Nunca vacíe el agua sobre el interruptor de 
control.

6.	 Después de vaciarla, limpie la unidad y colóquela en un 
sitio bien ventilado.

REEMBOLSO
Esta unidad puede calificar para reembolso a través de su FSA (siglas en inglés para cuenta de gastos flexibles) laboral, 
Medicare, Medicaid y algunas compañías de seguros.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Cuando use el artefacto eléctrico, siempre debe tener en cuenta precauciones de seguridad básicas, incluidas las siguientes:
PARA SU SEGURIDAD LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y MEDIDAS DE SEGURIDAD ANTES DE USAR, 
INCLUSO SI ESTÁ FAMILIARIZADO CON EL APARATO.

NO USAR SIN AGUA
PELIGRO
Para reducir el riesgo de muerte o lesiones por descarga eléctrica:
1.	 Desenchufe siempre este aparato de la red eléctrica 

inmediatamente después de usarlo y antes de limpiarlo.
2.	 No exceda la línea de llenado máximo mientras llena el 

aparato (ver la imagen).
3.	 No vierta agua en el panel de control.
4.	 No use el aparato mientras se bañe o se lave.
5.	 El aparato no puede usarse dentro de la bañera.
6.	 No lo moje ni deje que se caiga al agua u otros líquidos.

7.	 No ponga ni guarde el aparato en un lugar donde pueda 
caerse a la bañera o al lavabo.

8.	 No toque el aparato si se ha caído al agua. Desenchúfelo 
inmediatamente.

9.	 No intente conectar o desconectar la unidad mientras hay 
pies dentro del agua.

10.	 Asegúrese de que sus manos están secas al operar el 
interruptor o desconectar el enchufe. 

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, descargas eléctricas o lesiones a personas:
1.	 Use este aparato solamente para la finalidad a la que 

está destinado, según se describe en este manual. 
No use accesorios que no sean recomendados por el 
fabricante. 

2.	 Nunca utilice este aparato si el cable o el enchufe están 
dañados, si tiene fugas, si no funciona correctamente, 
o si se ha dejado caer, dañado o sumergido en 
agua.  Devuelva el aparato a Wahl para su revisión y 
reparación.

3.	 Este aparato no debe dejarse solo cuando esté 
enchufado. Desenchúfelo de la red cuando no se utilice.

4.	 Es necesario supervisar con cuidado cuando este 
aparato sea usado por niños, en niños o cerca de niños 
o personas incapacitadas físicamente.

5.	 No acerque el cordón a las superficies calientes.
6.	 No deje caer ni inserte nunca un objeto por cualquiera 

de las aberturas del aparato.
7.	 No opere con productos de aerosol (pulverizador) o en 

lugares donde se administre oxígeno.
8.	 Siempre verifique la temperatura del agua antes de 

colocar sus pies en la unidad.

9.	 No se levante mientras sus pies están dentro del agua. 
Use solamente cuando esté sentado.

10.	 Nunca utilice el aparato cuando esté somnoliento.
11.	 No lo use al aire libre.
12.	 No lleve este aparato colgado del cordón de 

alimentación ni use el cordón como si fuera un asa.
13.	 No opere el artefacto con las aberturas de aire 

bloqueadas. Mantenga las aberturas de aire libres de 
pelusas, cabello o cosas parecidas.

14.	 Para desconectar, ponga todos los controles en la 
posición de apagado y des enchúfelo después de la red.

15.	 No añada aceites para baño u otras sustancias dentro de 
la unidad, ya que podría obstruir la función de burbujas.

16.	 No utilice la calefacción cuando no haya agua en la 
unidad. Si se enciende accidentalmente la calefacción, 
apáguela de inmediato.

17.	 No haga funcionar este aparato debajo de una manta o 
una almohada. Se puede producir un calor excesivo que 
puede causar incendios, sacudidas eléctricas o lesiones 
personales.

PRECAUCIÓN
1.	 Si tiene alguna inquietud respecto a su salud, consulte a 

su médico antes de utilizar esta unidad.
2.	 Los individuos con marcapasos deben consultar a un 

médico antes de utilizar esta unidad.
3.	 En caso de embarazo, diabetes o enfermedad, consulte 

a su médico antes de utilizar este aparato.
4.	 Los masajes y el calor deben ser placenteros y 

cómodos. Si experimenta dolor o incomodidad, deje de 
usar el aparato y consulte a su médico.

5.	 Si experimenta dolor en un músculo o articulación 
por un período prolongado, deje de usar el aparato y 
consulte a su médico. El dolor persistente podría ser un 
síntoma de un trastorno más serio.

6.	 Nunca utilice esta unidad en heridas abiertas, áreas 
descoloridas o cualquier otra área del cuerpo que 
esté hinchada, quemada, inflamada, o en la que haya 
erupciones cutáneas o llagas.

7.	 Este aparato no tiene piezas que el usuario pueda 
reparar.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Solo Para Uso Doméstico

Este producto no ha sido diseñado para ningún uso distinto a los especificados en este folleto.
PARÁMETROS TÉCNICOS: Modelo: 4205, Voltaje nominal: 120V~, Frecuencia nominal: 60Hz, Potencia nominal: 450W, 
Peso neto: 2.65 Kg, Capacidad: 10L, Norma: UL1647-2015

This appliance has been designed to operate from a standard domestic power outlet. To reduce the risk of electric shock, this 
appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). This plug fits in a polarized outlet only one way. In the event 
the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. In the event it still does not fit, contact a qualified electrician to install the 
proper outlet. Do not change the plug in any way.

NOTE: Each product has water poured in it to test before leaving the factory. Water drops inside of the packaging bag are 
normal. The unit has not been used.

CLEANING 
Always unplug unit and allow to cool before cleaning. 
Clean only with a soft, damp cloth. Never allow water or any other liquid to come into contact with the control switch. After 
cleaning, wipe surfaces with a dry cloth. Never use abrasives, detergents or cleaning agents. Periodically straighten the cord if it 
becomes twisted.

STORAGE 
Unplug the appliance from the outlet and allow to cool. Store unit in its box or a clean, dry place. To avoid breakage, do not wrap 
the power cord around the unit. Do not hang the unit by the power cord.

SERVICE AND REPAIR
This unit has no user-serviceable parts. The product is intended for household use only. Do not attempt to repair or 
disassemble the appliance. If you have problems with your massager, do not return it to store where purchased. Send it 
prepaid with a note explaining the problem to:
		  Wahl Clipper Corporation 
		  Attention: Repair Department 
		  3001 Locust Street 
		  Sterling, Illinois 61081 
		  Telephone: (800) 767-9245
For products purchased outside the United States, contact your Wahl distributor.

1-YEAR LIMITED WARRANTY
VALID IN U.S.A. ONLY
If your Wahl product fails to operate satisfactorily within one (1) year from the date of original purchase or receipt as a gift, 
Wahl will, at our option, repair or replace it and return it to you FREE OF CHARGE.  Please mail your product prepaid to Wahl 
Clipper Corporation, 3001 Locust Street, Sterling, Illinois 61081, Attention: Repair Department, with a note describing the 
defect and the date of original purchase or receipt as a gift (if in warranty). Products out of warranty will be repaired at our 
standard repair charges. 

This warranty is void and no repair or replacement will be made under this warranty or otherwise if:

1.  The product is modified in any manner or repaired by anyone other than Wahl Clipper Corporation or Wahl authorized 
service center.

2.  The product has been used commercially or subjected to unreasonable use.

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which may vary from state to state. No other 
written express warranty is given. Any implied warranty, including any warranty of merchantability which may arise from 
purchase or use is limited to the years period provided in the express warranty. Some states may not allow such limitation, 
so it may not apply to you. No responsibility is assumed for incidental or consequential damages of any type or for the use of 
unauthorized attachments. Some states may not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so 
the limitation or exclusion may not apply to you.

TO EMPTY
1.	 Turn all controls to the ‘OFF’ position.
2.	 Take feet out of unit.
3.	 Unplug the unit from outlet.
4.	 Use the handle lid to lift and pour water out.

5.	 Tip the unit allowing water to spill out along the drain 
spout. Never pour water over the control switch.

6.	 After draining, wipe unit clean, and place it in a well 
ventelated area.

REIMBURSEMENT
This unit may qualify for reimbursement through your work FSA (flexible spending account), Medicare, Medicaid, and some 
insurance companies.


